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Forty years of Low Countries Studies
ulrich tiedau
University College London
With this issue Dutch Crossing: Journal of Low Countries Studies concludes its 40th annual volume, meaning that it is time to prepare for the celebration of the journal’s round birthday in the new year.
 While, the journal is entering its fifth decade, it is continuing to develop rapidly. Plenty of changes have been introduced in 2016 with another transfer of publisher. With Taylor & Francis’s acquisition of Maney, Dutch Crossing is published by Routledge, a Taylor & Francis imprint. The transition worked as smoothly as could be expected and already delivers many benefits for our esteemed readers and contributors, of which we would like to point out the following:
Firstly and probably most importantly, we have adopted a publishing model which is still more commonly found in the sciences, but has distinctive advantages for the humanities too. Inter alia this allows us to publish pre-prints, i.e. accepted past-peer review papers, online first, fully citable with DOI (Digital Object Identifier) and all bells and whistles,
 before assigning them to particular Dutch Crossing issues (that will continue to be published both online and in print) in a second step. This feature has already been tremendously helpful for cutting down the turnaround time for authors, which in recent years at times had grown slightly uncomfortably long, and we are in the process of reducing it even further. This is particularly of importance as the submission rates to Dutch Crossing keep increasing and in some ways we have become somewhat a victim of our own success. We would like to use the occasion to thank again all contributors who have been waiting longer than normal for their patience!
Secondly, we will be switching over to a new online system for the submission of manuscripts and management of the peer-review process. Editorial Manager, will make the process transparent and allow contributors to track the state of their submissions online throughout the publication process.
 As we are constantly looking to expand our pool of peer-reviewers we would be grateful if you could consider registering yourself with your areas of expertise and interests on the site. Peer reviewers deliver a great service to the journal, as well as to the subject of Low Countries Studies in general, and they shall also be thanked here cordially.
And thirdly, Taylor and Francis have started digitising pre-2009 issues (when Dutch Crossing first became available as a hybrid journal, published both in print and online), and the issues back to 2000 can now be accessed via Taylor and Francis Online as well.
 In case your institutional library does not hold a subscription we would be grateful if you could you could recommend it to them.
On to the contributions of this jubilee issue: Erica Heinsen-Roach (South Florida) opens the issue with her investigation of the Dutch Republic’s approaches at liberating compatriots held in captivity on the North-African Barbary Coast. Her analysis of Dutch diplomatic activities in the Mediterranean shows how far the domestic political constellation prevented a unified strategy and that the Dutch redemptive practice rather mirrored and reinforced internal divisions of the United Provinces.
Judy Park (Los Angeles) turns her attention to John Massinger and Peter Fletcher’s The Tragedy of Sir John Van Olden Barnavelt (1619), a political play based on the controversial execution of the Grand Pensionary in The Hague, performed at London’s Globe Theatre in the same year. Rather than focussing on the issue of Jacobean censorship, of which the play was a prime example, Park reads the dramatic piece as an analysis of the relationship between monarchy, mercantilism and the spectre of republicanism, not just in the Low Countries, but also, if somewhat veiledly, England.
Wouter Troost (Amsterdam) investigates another aspect of Anglo-Dutch relations, the image of William III back home in the Netherlands after his ascent to the English throne during the Glorious Revolution. Using the case of the Amsterdam city sheriffs election in 1690 as an example, he demonstrates how the urban ruling classes, fearing the subordination of their interests to those of England by the King-Stadholder, tried to assert their privileges, ultimately in vain because Amsterdam did not get support by other Dutch cities.
Chris Joby (Seoul) offers a re-investigation of the use of the Dutch language in 17th to 19th century Japan. Thanks to the Dutch trade enclave in the harbour of Nagasaki, the Japanese concept of rangaku (‘Dutch learning’) famously became synonymous with ‘learning from the West’. Pointing out some miscomprehensions in existing general language histories, Joby makes the case for a social history of Dutch in Japan and offers examples i.a. for the influence of Dutch on the Japanese language and the categorization of Dutch in Japan, and the social composition of the group of Japanese speakers of Dutch.
Petra Boudewijn (Groningen) addresses the representation of Eurasians in 19th century Dutch colonial literature from a post-colonial perspective. As a mixed-race population, Eurasians occupied a complex position within colonial society. Using the example of two formerly widely read novels with opposite views on miscegenation, she argues that the depictions of Eurasians in these novels assume a dual role: on the one hand, they confirm the alleged superiority of white Europeans; on the other hand, this group is presented as a threat to the whites’ position in the colony.
From a Gender Studies perspective, Cyd Sturgess (Sheffield) presents her re-reading of the novel Twee vrouwen (‘Two women’, 1975) by Harry Mulisch (1927–2010). Narrating both a physical and metaphorical journey, the novel centres on the lesbian affair of its protagonist and the tragic trajectory of this relationship is revealed to take. Despite the novel’s critical acclaim, however, many feminist contentions with Mulisch’s representation of lesbian sexuality continue to remain unresolved. Sturgess’s paper offers a new perspective on the significance of same-sex love within the novel and analyses the protagonist’s relationship with her female lover within a post-Jungian framework that charts the protagonist’s journey towards self-realization.

Lastly, in his art historical essay, Jochai Rosen (Tel Aviv), traces the influence of the painting Soldiers Fighting over Booty (c. 1625, London, National Gallery) by the 17th-century Dutch genre painter Willem Duyster (1599–1635), on one of the most famous Netherlandic paintings of all times, Rembrandt’s famous Night Watch (1642, Amsterdam, Rijksmuseum). Rosen establishes the acquaintance between Duyster and Rembrandt in Amsterdam during the first half of the 1630s, before revealing, through careful comparisons of numerous shared details, that Duyster’s painting indeed served as a source of influence upon the Night Watch.

A review section, like in most Dutch Crossing numbers, rounds the issue off. Best wishes for good reading!
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